
Zmluva o posĘrtnutí fĺnančných prostrĺedkov
č. 23_5 L4_o4L03

uzatvoľenávsúIadesust.S22aS27ods'6zákonač.284l2oL4Z.z.oFoĺđenapodpoľuumeniaaozmeneadoplnení
zákona č. 434l20L0 z. z. o posĘtovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republiĘ v znení zákona č.
791201"3Z. z.v znení neskorších predpisov; v spojení s ust. S 262 a S 269 ods. 2 obchodného zákonníka ako

1- Zmluvné strany

1.1 Poskytovateľ

názov:

sídIo:

IČo:
konajúc prostredníctvom :

zńadený:
E-maili

bežný účet - IBANI

depozĺtný účet - IBAN:
variabilný symbol:

(dhlej aj ako Poskytovaťel'alebo FPU)

l'.2 PrĺJímateľ finančných prostńeđkov

obchodné meno/meno a priezvisko:

sídlo/miesto podnikania/bydlisko:

IČo/dátum narodenia:
DIČ:

IČ DpH:

Štatutárny orgán:

E-mail:

číslo účtu - IBAN:

Fond na podporu umenia
Cukrová 14, Btt' 08 Bratislava-Staré Mesto

424L8933
Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda ľady FPU
Mgr. Jozef Kova]čik, PhD., ľiaditeľ FPU
zákonom č. 2\4l20t4 Z, z' o Fonde na podporu umenia

monika.filova@fpu.sk

sK58 8180 0000 0070 0054 3066

sK20 81B0 0000 0070 0055 3256

23s1404103

Obec Lletava
Lietava 146, 01318 Lietava, Slovenská republika
00321427

2020637069

Mgr. Ivan oboňa, starosta obce

m.cibenkova@azet.sk

sK16 5600 0000 0031 6705 3001

(däIej aj ako Prijímatel)

(PosĘtovateľa PrijímateľdäIej aj ako Zmluvné strąny)

2 Úvodné ustanovenĺa

2.I Poslrytovateľ posĘtuje finančné prostriedĘ na základe zákoną č.2841201'4 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č:. 434l20L0 Z. z. o posĘtovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiĘ v znení zákona č.79ĺ20L3 Z. z. v zĺeni neskorších predpisov (dälej aj ako Zókon o FPU) a podl'a interných
predpisov Poskytovatelh, ktoqimi sú najmä Štatút ľoskytovatelh vP č.2t20L5 podlä aktuálneho znenia (dhlej aj ako
ŠtatúĐ, Zásady posĘtovania flnančných prostriedkov z Fondu na podporu umenia VP FPU č. 1212015 podl'a
aktuálneho znenia (dälej aj ako Zásady) a Štruktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2023 (d'alej

aj ako Štruktú ra podpornej činnosti) a v súlade s podmĺenkami stanovenými vo Výzve číslo 8/2o23 na predkladanĺe
žiadostí (dälej aj ako Výzva).

2.2 Finančné prostriedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy sú verejnými prostriedkami a na ich posĘtnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č:, 523l2oo4 Z, z, o rozpočtoqých pravidlách verejnej spľávy a o zmene a doplnení
níektoých zákonov v znení neskorších predpisov (dhlej aj ako Zákon o rozpočtových pravidlách) a pľístušné
ustanovenia zákona č. 35B/2o15 Z. z. o úprave niektoých vzťahov v obtasti štátnej pomoci a minimáInej pomoci a o
zmene a doplnení niet<to4fch zákonov (zákon o štátnej pomoci) (d?llej aj ako zókon o ŠP).
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2.3 Prdímateľpľedložil Poskytovatelbvi na základe Výzvy úp1nú písomnú žiadosť číslo 23-514-o41o3 o posĘtnutie
finančných prostľieđkov (däIej aj ako żiadosť). odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (dhlej aj ako Hodnotenie)
odporučĺIa posĘtnúť Prijímatelbvi finančné pľostľiedĘ na podporu projektu podrobne špecĺfikovaného v Žiadosti
(dälej aj ako Projekt). RiaditeľFPU na základe Hodnotenĺa rozhodol o poslrytnutí Íinančných prostriedkov dňa
28.O4.2023.

3 Predmet zmluvy

3.1 Touto Zmluvou sa Poslĺytovateľ zaväzuje posĘtnúť Pľijímatelbvi finančné pľostńedĘ na realizáciu Projektu s názvom
obnova kntžného fondu obecneJ knižnice v Lletave, a to vo qiške a za podmienok stanovených najmä v tejto

' Zmluve , vo Yýzve, v Zákone o FPU, v iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisoch, v ĺnterných
predpisoch FPU (najmä v Zásadách, v Štatúte a v Štľuktúre podpornej čĺnnosti). Prijímateľsa zaväzuje
Poskytovatelbm poskytnuté finančné prostriedĘ použiť v súlade s účelom poskytnutia finančných pľostńedkov,
rešpektujúc najmä podmienĘ stanovené touto Zmluvou, Výzvou, Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štrukturou
podpornej činnosti ako aj in1lmi všeobecne záv'iizĺ'ými právnymĺ predpismi a inými internými predpĺsmi Poslcytovatelh'
Pńjímateľ sa zároveň zaväzuje Poslrytovatelbvi hodnoverne preukázať použitie poskytnuĘých Íinančných prostriedkov v
súlade s účelom ich poslrytnutia a v súIade s inými podmienkami vyptývajúcimĺ z obsahu tejto Zmluvy a/alebo v súlade
s podmienkami vypýajúcimí zYýzvy, zo Zákona o FPU, z iných súvisiacich všeobecne ztlväzĺých právnych predpisov
a z inteľných predpisov FPU (nąimä zo zásad, zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej čĺnnosti).

ł Účel a spôsob poskytnutÍa finančných prostriedkov

4.'l' Základn1im účelom tejto Zmluvy je poskytnutie finančných prostriedkov PoskJrtovatelbm Prijímatelbvi na alcvlzícĺa
knižntčného fondu.

4.2 Zmluvné strany sa dohodli na záväzných vecných qý'stupoch z Projektu (dälej aj ako Zóväzné výstupy), ktoré sú
špeciťlkované v pľíIohe č. 1 k tejto Zmluve a ktoľé Prijĺmateľ predloží Poskytovatelbvi spolu s Vyúčtovaním podlh bodu
6.3. obsah a rozsah Závi\zných vecných qýstupov možno na základe dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

4.3 PosĘtovateľ posĘtuje zo svojho rozpočtu Pńjímatelbvi finančné pľostrĺedĘ vo forme dotácie
v celkovej qŕške 2 o0o,oo EUR na úhradu bežných výdavkov.

4.4 Finančné prostriedky sa posĘtujú ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podlh Schémy minimáInej pomoci
posĘtovanej v Slovenskej republike pľostľedníctvom Fondu na podporu umenĺav znení dodatku č' 6, ktorá bola
zveľejnená v obchodnom vestníku č}.20412022 vydanom dřn24.Lo.2022 pod G000055. MinÍmálna pomoc, ktorá sa
posĘtuje na základe tejto zmluvy, je v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 74o7/2oL3 z t'B. decembra 2073 o
uplatňovaní článkov 107 a 10B Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (Ú' v. EÚ L352,24.L2.2oL3,
s.1).

5 Práva a povÍnností zmluvných strán

5.1 PosĘtovateľ sa zaväzuje posĘtnúť finančné prostńedĘ Prijímatelbvi bezhotovostne na bankoqf účet uvedený v
záhlaví tejto Zmluvy najskôr v deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zmluvy v CentráInom registń zmlúv podl'a

osobitóho predpisu, najneskôr do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v CentráInom registri zmlúv podlä
osobitého predpisu.

5.2 Finančné prostriedĘ poskytnuté podlh tejto Zmluvy sú účelovo viazané na úhradu všetĘch alebo len niektoých
bežných qy'davkov, ktoré súvisĺa s realizáciou Projektu, ktoľé sú podrobne špeciťrkované v rozpočte nákladov
Projektu. Rozpočetje prĺlohou č. 2 k tejto Zmluve (däIej aj ako Rozpočet projektu). Finančné prostľiedĘ poskytnuté
na základe tejto Zmluvy nesmú byt použité v rozpore s touto Zmluvou, v rozpore so všeobecne z,6vazĺými právnymi
predpismi ani v rozpore s internými predpismi Poskytovate1h.

5.3 Pľijímateľsa zaväzuje podíeläť sa na Íinančnom zabezpečení realizácie Projektu foĺmou povinného spolufinancovania
určeného podlh príslušných ustanovení Zákona o FPU, Štruktúry podpornej čĺnnosti a podlä rozpočtu Projektu v sume

najmenej 23O,OO EUR.

5.4 Prljímateľprljĺma Íinančné prostriedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy bez qýhrad v plnom rozsahu a za
pođmienok vyplývajúcich z tejto Zmluvy, zo všeobecne záväzĺých právnych prerlpisov a z inteľných predpisov

Poskytovatelä.
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5.5 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostľiedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy na úhradu konkrétneho
qidavku/nákladuv rámci jednotliv5ích skupín rozpočtov5Ích položiek uvedených v Rozpočte projektu. Prijímateľ nie je
povinný použiť všetĘ finančné prostľiedĘ pos}qytnuté na základe tejto Zmluvy.

5.6 Prijímateľje povinný použiť finančné prostriedĘ qýlučne na ýdavĘ súvĺsiace s realizáciou Pľojektu (dirlej len
opróvnené výdavký. FPU bude ako oprávnené ýdavĘ podlä predchádzajúcej vety akceptovať aj ýdavĘ Prljímatelä,
ktoré Prijímateľvynaložil pred uzavretím zmluvy, ak boli vynaložené na úhradu qýdavkov, ktoré vznĺkli najskôr
o1'.o7 ,2023. VýdavĘ musia Pńjímatelbvi vzniknúť najneskôľ do 3o.06.2o24 a/alebo do termínu vyúčtovania ako je
uvedené v čIánku 6.3. Dňom vzniku qídavku sa rozumie deň dodania tovaru aIebo poskytnutia služieb, ktoré sú
predmetom vyúčtovania' Dňom úhrady sa rozumie deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Pńjímatelä za účelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby.

5.7 oprávnen5foni v5í'davkami v zmysle bodu 5'6 tejto Zmluvy sa rozumejú výdavĘ uvedené v Štruktúre podpoľnej činnosti
pri predmetnom podprograme. VýdavĘ bez pńameho vzťahu k realizácii projektu, ani výdavky, ktoré nĺe sú súčasťou
Rozpočtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetĘ neoprávnené qidavĘ, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5.B V1inosy z posĘtnuých finančných prostriedkov, ako sú napr' úroĘ posĘtnuté peňažným ústavom, v ktorom má
Pńjímateľzriadený účet, na ktorom sa finančné prostľiedĘ nachádzajú (dälej aj ako Výnosy), sú príjmami štátneho
rozpočtu, ak zákon ć,. 52312004 Z. z. o tozpočtov5ŕch pravĺdlách verejnej spráw a o zmene a doplnení niektoých
zákonov v znení neskoršĺch zákonov alebo osobĺtný zákon neustanovujú inak. Pľijímateľje povinný všetĘ Výnosy po
odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatkov za zaloźeĺie a zrušenie účtu) odviesť na depozitný bankoqý účet
(pre identiÍikáciu platby je Prijímateľpovinný použĺť variabilný s}'rnbol podlä usmernenia FPU) PosĘtovatelä pred
dátumom konečného a úplného vyričtovania posĘtnuĘch finančných prostńedkov. Neodvedenie Výnosov podlä
predchádzajúcej vety je poľušením Íinančnej disciplíny v zmysle S 31 ods. 1 písm. d) zákon č,.52312004Z. z. o
ľozpočtoqých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ých zákonov. o vráteníVýnosov Pńjímateľ
upovedomí PosĘtovatelä písomne pred realizáciou prevodu. V prípade, že Prijímatelbvi ýnosy nevznikli, je povinný
PosĘtovatelbvi o tom podať infoľmácĺu formou čestného vyhlásenia pń vyúčtovaní posĘtnuých finančných
prostriedkov.

5.9 Ak Pľijímateľ nebude realizovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti PosĘtovatelä bez zbytočného odkladu písomne
inťormovať. Prijímateľje povinný v lehote podlä Zmluvy finančné prostriedĘ poskytnuté mu na základe tejto Zmluvy v
plnom rozsahu vrátiť na bežný účet PosĘtovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identiÍikáciu platby je Prijímateľ
povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluv5'' Výnosy Pńjímateľ PosĘtovatelbvi odvedie podlä
bodu 5.B tejto Zmluvy. Prijímateľvrátením nepoužiých Íinančných prostriedkov na ne stľáca aĘkolVek nárok.

5.10 Ak Pľijímateľnepoužije celú sumu posĘtnutých finančných prostriedkov, je povinný v lehote podlä Zmluvy všetĘ
nepoužité finančné prostľiedĘ vrátiť na bežný účet PosĘtovatelä uvedený v záhIaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu
platby je Prijímateľ povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. o vrátení nepoužiých finančných
prostriedkov Prĺjímateľupovedomí PosĘtovatelh písomne pred realizáciou prevodu. Prijímateľvrátením nepoužiých
finančných prostriedkov na ne stráca aĘkolVek nárok.

5.1 t Posliytovateľje oprávnený kedykolvek vykonať vecnú a finančnú kontrolu hospodárenia s finančnými prostriedkami
posĘtnutými na základe tejto Zmluvy ako aj kontrolu dodržiavania povinností a záväzkov Prljímatelä z právneho
vzťahu vzniknutého na zák]ade tejto Zmluvy. Pľijímateľje povinný umožnĺť Poskytovatelbvi a ním povereným osobám
vykonanie kontroly podlä predchádząjúcej veĘ. Za tým účelom je Prijímateľpovinný PosĘtovatelbvi posĘrtnúť
potrebnú súčinnosť, najmä predložiť doklady a údaje z účtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
pľiestorov, v kto4ý'ch podniká alebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt' Poskytovateľsa zaväzuje oznámiť
Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostľedníctvom poštovej zásielky alebo e-mailom.
Pń určovaní termínu kontľoly sa PosĘtovateľ zaväzuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prijímatelbvi
nespôsobil nepľimerané zđržania v realizácii Projektu. Neposkytnutie súčinnosti Prijĺmatelbm v akejkolVek fáze
kontroly dodržiavania povinností a záväzkov Prijímatelä sa považuje za použitie poskytnuĘŕch Íinančných pľostriedkov
v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve.
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5.12 Prijímateľsa v súvislosti s realizáciou Projektu zaväzuje podlh povahy Projektu primeraným a vhodn:ŕm spôsobom
informovať o tom, že Projekt, na ktoý boli posĘtnuté finančné pľosiri"atry na záklađe tejto Zmluvy, podporil
Poskytovatel'. Pń propagácii Projektu je Pľĺjímateľ povinný postupovat poaia aktuálneho znenia PríručĘ k pľopagácii
a informovanÍ o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podl'a ManuáIu pre vĺzuálnu identitu FPU, ktoré
Poskytovateľzveľejní na webovom sídle FPU. Pńjímateľsa zaväzuje postupovať v zmysle znenia dokumentov
špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vyLorra1runiu propagácie. V pľípade, ak Prijímateľ
nebude informovať o poskytnutí finančných prostriedkov z FPU alebo poslcytne neúplné informácie o posĘtnutí
prostriedkov z FPU, FPU je oprávnený požadovať wátenie 5 o/o (slovom päťpercent) z poslcytnutej sumy finančných
prostriedkov podlä tejto Zmluvy. Pńjímateľ sa zaväzuje na výzvu FPU pod1,a predchádzajúcej vety zaplatĺť FPU
požadované finančné prostńedky. Na základe vzájomnej dohodyje Prĺjímateľpovĺnný umožniť osobám konajúcim zalv
mene PosĘtovatel'a účasť na všethŕch podujatiach súvisĺacich s Projektom.

5.13 Pľijímateľsazaväzuje,žeprivšethŕchpodujatiachaaktĺvitáchsúvisiacichsProjektomnaverejnostivykonás
vynaložením maximálneho úsilia také opatrenia, kto4ýrni zamedzí tomu, aby mohlo dôjsť alebo došlo najmä k
nasledovn1ýĺn negatívnym spoločensĘÍm j avom:

a) podpoľe alebo propagáciĺ skupín osôb alebo hnutí, ktoľé v rámci svojej činnostĺ násilím, hľozbou násĺlia
a]ebo hrozbou inej ťažkej ujmy smeľujú k potláčaniu základných práv a slobôd iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hrozbou násilia alebo hrozbou inej ťažkej qimy smeľujú k potláčaniu základných pľáv a slobôd osôb,

c) sprístupňovanĺu, uvádzaniu do obehu, ponúkanĺu, pľedávaniu alebo ĺnému spôsobu rozširovania
extľémisticĘých materiálov,

d) hanobeniu nĺektorého národa, jeho jazyka. k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu
jednotlivca alebo skupiny osôb pre ich príslušnosť k nÍektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, pôvodu ľodu, pre ich náboženské vyznanĺe alebo preto, že sĹĺbezvyznania alebo kvyhrážaniu sa
talsŕmto osobám alebo k obmedzovaniu práv taĘchto osôb,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenávisti vočĺ skupine osôb alebojednotlivcovi pre ich pľíslušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, pôvodu rodu alebo pre ich náboženské vyznanie.

Prijímateľsa rovnako zaväzuje, že pri všetĘch podujatiach a alctivitách súvĺsiacich s Projektom nebude uskutočňovať
a/alebo iným subjektom neumožní uskutočňovať politickú agÍtáciu, podporu alebo populańzáciu názvu, značĘ.
programu alebo hesiel politickej strany, politĺckého hnutia alebo kandĺdáta, umiestňovať alebo rozdávať letáĘ,
ľespektíve realizovať na tento účeI alebo v súvislosti s Ęým akékolVek úkony
(dhlej aj ako Nežiaduce konanie).

5.14 Ak aj napriek splneniu povinnosti Prijímatelä podlä bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenia k takému
Nežiaducemu konaniu, Pľijímateľje povinný bez zbytočného odkladu vykonať také úkony a prijať také opatrenia, aby
Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzil a zabezpečil, aby sa v dälšom takom konaní nepokračovalo'

5.15 V pľípade, že dôjde zo strany Prijímatelh k porušeniu povinností podl'a bodov 5.13 ďalebo 5.14 tejto Zmluvy, považujú
sa Íinančné prostrĺedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy za použité v rozpore s touto Zmluvou' Finančné
prostriedĘ podlh predchádzajúcej vety je PľijÍmateľ povinný posĘtovatelbvi vrátiť na bankoqi účet Poskytovatelh
uvedený v záhlaví tejto zmluw, a to najneskôr do 30 dní od doĺučenia qizr4l PosĘtovatelä Prijímatelbvi na vrátenie
taĘch finančných prostńedkov.

5.16 Nesplnenie záväzkov alebo porušenie povinností preukázane zapríčinené z dôvodu vyššej moci FPU nebude považovať
za použitie prostriedkov v ľozpoľe s účelom uveden1im v Zmluve.

5.1 7 Prijímateľ poskytuje FPU bezodplatný neqýhradný súhlas na použitie vecných qýstupov Pľojektu (nąimä slovesné diela,
fotografické diela, audiovizuálne diela a audiovizuálne a zvukové záznamy) všetĘými známymi spôsobmĺ použitia v
neobmedzenom rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprávnej ochrany (dälej len Licencia). FPUje oprávnenývyužiť
Licenciu qilučne na účeI, ktoqý nie je priamo ani nepľiamo obchodný' FPU je oprávnený posĘtnúť súhlas na použitie
vecných ýstupov Projektu tľetej osobe v rozsahu Licencie. FPU nieje povinný Licenciu využiť'

5'1B Prijímateľvyhlasuje, že bude spravodlivo odmeňovať autorov, spoluautorov a qýkonných umelcov zúčastnených na
Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podlä 9 69 Autorského zákona.

6 PodmienĘ poskytnutĺa a vyúčtovania finančných prostrledkov

6.1 Poskytovateľsa na zák]ade tejto Zmluvy zaväzuje poskytnúť Pľijímatelbvi finančné prostriedĘvo výške uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostným prevodom na účet Prijímatelh uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.
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6'2 V prípade zistenia PosĘtovatelh o preukázatelhých nedostatkoch pri hospodárení Prijímatelh s posĘtnuými
finančn5ími pľostriedkami je PosĘtovateľ oprávnený až do času odstránenia týchto nedostatkov zastaviť posĘtovanie
dätších finančných prostńedkov Prijímatelbvi.

6.3 Použitĺe posĘtnuých finančných pľostriedkov posĘrtnutých na základe Zmluvy podlieha ich vytičtovaniu, ktoré
Prijímateľpredkladá v termíne a spôsobom určenými v Zmluve. Vyúčtovanie pozostáva z finančného vyúčtovania
posĘtnuĘých finančných prostriedkov (dhlej spolu aj ako Vyúčťovanie),ktoré Prijímateľzľealizuje v registračnom
systéme Pos}rytovatelä. Prljímateľje povinný Vyúčtovanie podlh predchádzajúcej vety Posk5rtovatelbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elektronické doručovanie
prostredníctvom Ústredného poľtáIu verejnej správy, najneskôr do teľmínu: 3o,og.2o24. K vyúčtovaniu je Pńjímateľ
povinný predložiť aj:

a) Správu audítoľa o zhode predloženého finančného vyúčtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecĘ
posudok predloží prijímateľvždy, ak je celková suma finančných prostriedkov poskytnuých podlä zmluvy 20

oo0 EUR alebo viac. Správu audítora pľedkladá Prijímateľv rozsahu, akoje určené v článku 17 bod 5 Zásad.

6.4 Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostńedkov podl?r skupín rozpočtoqfch polożiek s

ohlädom na Rozpočet projektu' Neoprávnené ýdavĘ projektu žiadateľnemôže vyúčtovať ako povinné

spolufinancovanie. Prijímateľje povinný vo finančnom vyúčtovaní uviesť qišku dälšieho spolufinancovania projektu zo

zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

6'5 K Vyúčtovaniu je Pńjímateľ povinný priložit Zaväzĺé výstupy z Projektu podla pľílohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuálnym znením PríruöĘ pre vecné vyhodnotenie a ryúčtovanie pľojektu FPU.

6.6 Vyúčtovanĺe musí bfi podpísané Prijímatelbm alebo štatutárnym orgánom Prljímatelh alebo nĺm na tento účeI písomne
splnomocnenou osobou, pľĺčom toto splnomocnenie musí byť súčasťou pľedloženého Vyúčtovania.

6.7 Prijímateľje povinný dorrrčiť Vyúčtovanie Poskytovatelbvi osobne do kancelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom dopoĺučene; zásielĘ, alebo prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy.

6.8 Ak Prljímateľ nepredloží Vyúčtovanie najneskôr v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku, PosĘtovateľ ho
písomne vyzve, aby predložil Vyúčtovanie bez zbytočného odkladu, najneskôr však do ]'0 dní od doručenia písomnej
qýzvy. Ak prljímateľ nepredloží Vyúčtovanĺe ani v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutočnosť za použitie
finančných prostriedkov v rozpore s účelom uveden3ím v tejto Zmluve

6.9 Ak kancelária zistí nedostatĘ vo Vyúčtovaní alebo v jeho prílohách, oznámi tieto nedostatĘ prostredníctvom
elektľonickej pošty Prijímatelbvi a vyzve ho, aby ĺch v lehote 5 až 30 pracovných dní v závis]osti od závažnosti
nedostatku odstránĺl' Ak Pľijímateľnezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, považuje sa táto
skutočnosť za použitĺe posĘtnutých Íinančných prostriedkov alebo ĺch časti, v rozpore s účelom uvedeným v tejto
Zmluve.

6.1 0 Ak kancelária pri overovaní splnenia podmienok použitĺa finančných prostriedkov z FPU zistí takó porušenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť pńjímatelä vrátiť posĘtnuté flnančné prostńedĘ alebo ich
časť, neodk]adne vyzve Prijímatelä, aby v lehote do 10 dní odvĺedol poskytnuté finančné prostriedĘ na účet FPU. Ak
Prijímateľv určenej lehote qýzvu neuposlúchne, alebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie poskytnuých finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uveden5ím v tejto Zmluve.

6.11 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostńedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy výlučne na účeI uvedený v
tejto Zmluve. V prípade použitia fĺnančných prostriedkov v rozpoľe s účelom uvedeným v zmluve je pńjímateľ povinný
vrátiť všetky neoprávnene použité finančné pľostľiedĘ a znášať sankcíe uplatnené voči nemu podlä zmluvy. Prijímateľ
je oprávnený použiť finančné prostńedĘ len na úhradu oprávnených ýdavkov deÍinovaných v príslušnej Yýzve, v
Štruktúre podpornej čĺnnosti na príslušný kalendárny rok, ktoý sa vzťahuje k Výzve, pľípadne v rozhodnutí ńaditelh
na podklade ktorejje uzavieraná táto Zmluva. Za neoprárrnené ljídavĘ sa považujú ýdavĘ definované v Štruktúľe
podpoľnej činnosti k príslušnej Yýzve a ýdavĘ deÍinované v bode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie fÍnančných pľostľiedkov, sankcÍe

7.1' Prijímateľje povinný vl.átiť Poslrytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré použil v rozpore s touto Zmiuvou, Zákonom o
FPU alebo účelom uveden1fon v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženĺa vyríčtovania alebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v pńpade poľušeniu povinností podlä bodov 5.1 1 a 5' 1 5 Zmluvy odo dňa qýzvy
Pos]cytovatelä.
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7.2 Pńjímateľje povinný vrátĺť Poslrytovatelbvi finančné prostrĺedĘ, ktoré nepoužil celkom alebo sčasti na financovanie
Projektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia realizácie Projektu podlh bodu 5'10 Zmluvy a v pľípade ak Prijímateľ
nerealizuje projekt vôbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenĺa o nerealizovaní projektu podlh bodu 5.9 Zmluvy.

7.3 Pľijĺmateľje povinný zaplatiť Poskytovatelbvi pokutu vo výške o,o5 % zo sumy neoprávrrene použĺbých fĺnančných
prostriedkov, a to za každý deň neoprá'ĺneného použitia finančných prostriedkov podlä 7.1 Zmluvy. Pľijímateľje
povinný zaplatiť PosĘtovatelbvi pokutu vo ýške o,o5 % zo sumy neoprávnene zadržaných finančných prostriedkov, a

to za každý deň neoprávneného zadľžania finančných prostľiedkov po uptynutí lehoty podtä bođu 7.2 Zmluvy.
Povinnosť Prijímatelä wátiť Poskytovatelbvi Íinančné prostriedĘ, na wátenie kto4ých vznikol Poslqrtovatelbvi nárok,

Ęim nie je dotkrrutá'

7.4 V prípade omeškania Prijímate1ä so zaplatením akéhokolvek peňažného závázku Poskytovatelbvi je Pľijímateľpovinný
zaplatiť Poskytovatelbvi úroĘ z omeškania vo ýške 0,03 % z dlžnej sumy, a to zakaždý deň omeškania.

7.5 V prípade, že v dôsledku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Prĺiímatel', vznilore PoskJrtovatelbvi škoda, je PĘímateľ
povinný nahradiť ju Poslĺytovatelbvi v lehote, ktoľú určí Poslcytovatel', a v celom rozsahu tak, ako bude vyčíslená
Poslcytovatelbm.

7 .6 Zaplatením penále, pokuĘ a zmluvnej pokuty podlä tejto Zmluvy nĺe je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody môže byt uplatňovaná
PosĘtovatelbm voči Prijímatelbvi v plnej ýške a to aj v prípade, ak zmluvná pokuta prevyšuje qfšku škođy.
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B Zánilk zmluvy

B.1 Prárme vzťahy medzĺ PosĘtovatelbm a Pr|jímatelbm založené touto Zmluvou môžu zaniknúť najmä:

a) akceptáciou riadneho a úplného vyúčtovania Projektu podlä čt' 6 tejto Zmluvy,
b) dohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovatelä.

B.2 Pos]rytovateľ môže od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Pńjímateľ použije finančné prostriedĘ alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, ľesp. v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve. Rovnako môže Poslrytovateľodstúpiť od tejto
Zmluvyv pľípade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v prípade zmeny okolností, za kto4ích došIo k uzavretiu
Zmluvy, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dokladoch, na základe ktoých Poskytovateľrozhodol o poslcytnutí
dotácie boli nepravdivé, neúplné, zavádzajúce alebo sfalšované,

b) ak Pľijímateľbezdôvodne pozastavil realizáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatelä'bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku.

B.3 PosĘtovateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v pľípade, ak Pńjímateľ predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v ktorom je posĘtovaná dotácía touto Zmluvou, pričom PosĘtovateľ daný projekt vyhodnotí ako
projekt zhodný s Projektom podlä tejto Zmluvy. Za zhodĺý sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlky od Projektu, ak
podstatná časť projektlt podla posúdenia Posltytovatelhje zhodná s Projektom. V pľípade odstúpenia podiä tohto bodu
je odstúpenie PosĘtovatelä od Zmluvy účinné uplynutím posledného dňa obdobia, na ktoré už bola posĘtnutá dotácia
podlä tejto Zmluvy, pričom deň účinnosti oĺlstúpeniaje zároveň posledným dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s
účinkami do budúcnosti.

B,4 Ak nie je ustanovené inak, odstúpenie od Zmlrrvy je účinné, a Zmluva zaniká momentom jeho doľučenia dľuhej
Zmluvnej strane. Ak nieje uvedené inak, odstúpením od Zmluvy zanikajú všetĘ práva a povinnosti strán zo Zmluvy
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy poslq1tla plnenie druhá Zmluvná strana toto plnenie vráti.

B.5 Ak je Pńjímatelbm fyzická osoba, jej smrtou Zmluva nezanilirre, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoľé mal Prijímateľ
vykonať osobne. Do práv a povinností Pńjímatelh zo Zmluvy vstupujú dedičia Prijímatelä.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrelý Prijímateľvykonať osobne, táto zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vyspońadanie nárokov zoZmluvy vykoná PosĘtovateľvoči dedičom. Poskytovateľmá náľok na vľátenÍe
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Pńjímateľzo Zmluvy plnil čiastočne, má Poskytovateľnáľok
na vrátenie časti posĘtnudch finančných prostriedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Prĺjímatelä, podlä toho ktorá suma je vyššia. Ak Prijímateľ zo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vôbec, má
PosĘtovateľ nárok na vrátenie celej sumy posĘtnuých finančných prostńedkov. Dôkazné bremeno o plnení resp.
čĺastočnom plnenÍ zo Zmluvy prechádza na dedičov Pńjímatelä. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékolVek právo
Prijímatelä (eho dedičov) na akékolVek plnenie Poskytovatelä zo Zmluvy'

B.7 Ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce sankcie ako aj povinnosti z nich vypýajúce, ako aj dälšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú ođstúpením od Zmluvy dotknuté.

9 Záverečné ustanovenia

9'1 Poskytovateľsi vyhradzuje pľávo zlrížiť sumu posĘtnutých finančných prostriedkov z dôvodu nedostatku Íinančných
prostriedkov v rozpočte PosĘtovatelä, ktoré sú príspevkom zo štátneho rozpočtu, qílučne však o sumu priamo
vypýajúcu z viazanĺa qý'davkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiĘ v zmysle Zákona o
rozpočtoých pravidlách. v takomto prípade nezodpovedá PosĘtovateľza vzniknuté náklady Prĺjímatelh anĺ
nezodpovedá za prípadnú škodu'

9.2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať v5íIučne v písomnej forme prostľednícfuom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po pređchádzajúcej dohode Zmluvných strán. o skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prijímatelä je Pr|jímateľpovinný inťormovať
PosĘtovatela bez zbytočného odkladu od ich vzniku, minimálne 30 dní pľed uskutočnením zmeny. o zmenách
rozhoduje riaditeľ FPU, v lehote najneskôr 30 dní od doručenia žiadosti o zmenu.

Zmluva o posĘrtnutí finančných prostriedkov č. 23-514-04103
Izmluva-202 3-D-DM-1 O-BV-V1 ]

Strana 7 z 11



9.3 Ak finančné prostriedĘ poslcytnuté na základe tejto Zmluvy použije Pľijímateľ na dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na posĘtnutie služieb v zmysle zákona ć, 343t2ot5 Ż, z. o veteJnom obstarávaní a o
zmene a doplnení ntektorých zákonov je Pńjímateľpovinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne záväzného
právneho predpisu.

9.4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvn1imi stranami. Táto zmluva podlieha v zmysle
pľíslušných ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. občiansĘ zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s
relevantnými ustanoveniami zákona č:. 21'1,ĺ2ooo Z, z. povinnému zverejnenĺu.

9.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoých jeden dostane Pľijímateľ a jeden Poskytovatel'.

9.6 Zmluvné strany sa v súlade s S 262 zákona č. 51 3/1 991 Zb. obchodný zákonnÍk v znení neskorších predpisov (dhlej len
obchodný zákonnik) dohodli, že icľ. záväzkoqi vzťah vzniknud touto Zmluvou sa spravuje obchodným zákonníkom.
Prijímateľpodpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s príslušnými všeobecne zálväzĺýmĹ právnymi predpismi
ako ąj so súvisiacimi intern3ími pređpismi Poskytovatelä, ktoré upravujú všetĘ vztahy ýslovne upravené ako aj

ýslovne neupravené v tejto Zmluve' Pľijímateľýslovne súhlasí s obsahom všetĘŕch súvisiacich inteľných predpĺsov
Poshrtovatelä a zaväzuje sa plnĺť všetĘ povinnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto Zmluvou vyptývajú.

9.7 Neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sú aj tieto prílohy:

a) Prĺloha ć,' 1 Záväzĺé qýstupy a obsah projektu
b) Príloha č. 2: Rozpočet projektu

9.B ZásielĘ, výzw a iné písomnosti podlä tejto Zmluvy (dälej spoločne]reĺ zósielky) sa musia doručovať na e-mailovú
adresu, pľípadne na adresu sÍdla Zmluvnej strany, ktorejje zásielka určená (ađresát) a ktoré sú uvedené v záhlaví
tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak a na doručovanie zásielok si neurčia iné e_mailové adresy alebo
iné korešpondenčné adresy. Zmluvné stľany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať všetĘ zmeny ýkajúce sa
adńes oboch Zmiuvných strán uvedených v záhlavĺ tejto Zmluvy bez zbytočnóho odkladu. V prípade porušenia
povinnosti podl'a predchádząjúcej veĘ zodpovedá Zmluvná strana drułlej Zmluvnej strane za prípadnú škodu, ktorájej
porušením uvedenej povinnosti vznikla. Ak sa zásielka doručuje na e-mailovú adresu, zásielka sa považuje za doručenú
đňom jej odoslania, aj keďju adresát neprečítal. Ak nemožno doručiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podlh
prvej veĘ, zásielka sa považuje dňom vrátenia neđoľučenej zásielĘ za doľučenú, a to aj wedy, ak sa adresát o tom
nedozvie. Ak adresát bezdôvodne odoprie prijať doručovanú zásielku, považuje sa zásielka za doručenú dňom, keď
prijatie písomnosti bolo odopreté.

9.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si navzájom v pľípade potreby bez zbytočného odkladu posĘrtnú všetku nevyhnutnú
súčinnosť, ktoľú bude możné v závislosti od konkrétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zmluvné strany sa
zaväzujú vzájomne si v pľípade potreby bez zbytočného odkladu posĘtnúť informácĺe nevyhnutné na riadne splnenĺe
svojĺch záväzkov vypl1ývajúcich im zo Zmluvy, alebo z právnych predpisov, či pľerokovať dôIežité otázĘ, ktoľé by
mohli v závažnej mĺere owlyvniť plnenie povinností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou ďebo prármym
predpisom, a Ęým ovpt5nmiť dosiahnutie účelu Zmluvy.
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gJ1 Zmluvné strany vyhlasujú, že sĺ Zmluw prečítali, rozumejú jej obsahu a súhlasia s ním. Zmluvné stľany vyhlasujú, že

prostrednícWom tejto Zmluvy je vy'jadrená ich skutočná, vážna, slobodná vôIh, v ktorej niet omylu. Zmluvné stľany
vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavľeli v tiesni a za nápadne neqýhodných podmĺenok. Na potvrdenie vyššie uvedeného
Zmluvné strany Zmluvu vlastnoručne podpíšu.

Bratislava 1 5, lÚru 2023 Lietava 06.06.2023

4i
za

+ +

obeo
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Ęp akvizície (beletria, odboľná, đetská literatúľa a pod.)

- detská krásna literatúra: rozprávky, prĺbehy, básničĘ
detská odborná literatúra, komíksy,
- literatúra pre dospelých: beletľia' spoločenské a

detektĺvne romány súčasných slovensĘch a zahraničných

autorov

Mĺnimálny počet kusov Realizáciou projektu zakúpime minimálne 130 kníh'

Umiestnenie (názov oddelenĺa, pobočĘ) Ifuihy budú umiestnené v obecnej knĺžnici v Lietave.

Uvedte vo ýstupoch vyhlásenĺe: minĺmálne 20olo pńdelenej
podpory musí byt vyčlenených na nákup kníh, úhradu
predplatného časopisov čÍ iných periodicĘch publikácĺÍ
vydaných s podporou FPU podlä aktuálneho zoznamu
uverejneného v časti ostatné dokumenĘ na www.fpu.sk' alebo
publikáciami vydan1imi oľganizáciami v zriadbvatel'skej
pôsobnosti Ministerstva kultúry SR.

Minimálne 20% prĺdelenej podpory bude vyčIenených na

nákup kníh, úhradu predplatného časopĺsov, či iných
peńodicĘých publikácii vydaných s podporou FPU podlh

aktuálneho zoznamu uverejneného v časti ostatné
dokumenĘ na lvÝVw'fpu.sk, alebo publikáciami vyđan1imi

organizácĺamĺ v zriadbvatel'skej pôsobnosti Ministerstva
kultúry SR.

Pľi propagácii budeme postupovať v súlade s Pľíručkou
pre propagáciu. Infoľmácie o zrealizovanom projekte budú
uvedené v priestoroch knižnice, v obecnom rozhlase a na
webovej stránke obce Lietava. Každá kniha bude označená
Iogom FPU s textom: ''Z verejných zdrojov podporil Fond
na podporu umenia."

Infoľmovanie verejnosti o podpore z FPU (žiadateľje povinný
postupovať podlh PríručĘ pre propagácĺu FPU zverejnenej na
webovom sídle FPU v častÍ "Dokumenty")

',.,\ll.y; -'{(|, t,, lk]|i il):'l a]i ř: liĺ:;]ilĺ( ;a:]] ],r,j]1'|

Pľíloha č,. tz Zápäzné ýstupy a obsah proJektu
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Nákup kniŽničného fondu a pľedplatné 2 300,00 € 2 000,00 € 100,00 %

Spolu: 2 300,00 € 2 000,00 € 86,96 0/o

'.:l(ll:.J)::;i!,] : l7,]ij)'i"jili)],l.'-'. . |],r]iítŁ,,]ŕ')ii!.ĺi]'liŻ{'l 
_i1ĺiJ!!ĺilĺĹ

'J)!,1|łi]]j;'Itt't 
.Ii ! |;l Ii}'ii|:<)t;i' "żoíllltl])'. l: ', '^l '': irir:ll:,t-.i ll:{n'irĺ)Yłi|:, it|,

PríIoha č. 2: Rozpočet proJektu

2.1 Kalkulácia nákladov

lskupina rozpočtoqich položiek Autorské honoró're, personóIne nóklady a služby priamo súvisiace s realizáciou projektu
zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Autorské honoráre, Práce a služby vykonané na faktúľu, Personá]ne náklady,
Služby pńamo súvisiace s ľealizáciou projektu a Správa audítora, ako bolí definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

' 
2skupina rozpočtodch položiek Cestovné a prepravné náklady zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Cestovné
náklady, Náklady na prepraw techniĘ, Ubytovanie, Stravné, strava a občerstvenie a Poistenie umelecĘých diel, ako boli
deÍinované v Štruktúre podpoľnej činnosti na aktuálny ľok.

3skupina rozpočtoqých položiek Nfuimy priestorov a techniky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nájom / prenájom
interiérov na realizáciu projektu, Nájom / prenájom exteriérov na realizáciu projektu a Nájom / prenájom techniĘ na
realizáciu projektu, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.
4skupina rozpočtoqých položiok MateriáIové náklady a obstarąnie hmotného a nehmotného majetku v intenciách bežných
výdavkov zahŕňa kumulatírme rozpočtové podskupiny Materiálové náklady nevyhnutne potrebné na realizáciu pro;eĹtu,
obstaranie hmotného majetku v intenciách bežných ql'davkov a obstaranie nehmotného mąjetku v ĺntenciách bežných
ýdavkov, ako boli deÍinované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.
sskupina rozpočtoqfch poloŽĺek Propagácia a ptllygrafické nókladyzahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Polygrafické
náklađy súvisiace s ýrobou nepeńodicĘich publikácií, Polygrafické náklady súvĺsiace s qýĺobou periodicĘch publikácií,
Propagačné materiály a publicita a V1ýroba zvukového a multimediálneho nosiča, ako bolí definované u Štr.rľiúr" podporne;
čÍnnosti na aktuálny rok.

oskupina rozpočtoqých položiek Účastnícke a čIenské poplatky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny ÚčastníckepoplatĘ a PoplatĘ za členstvo v medzinárodných organizáciách, ako boli deÍinované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuáIny rok.

7skrrpina rozpočtoqy'ch položiek Nákup knižničného fondu a predplatné zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nákupknižničného fondu a Náklady na predplatné periodicĘých publikáciÍ, ako boli definované v Štruktúre podpoľnej činnosti naaktuálny rok'

2.2 Predpokladané qýnosy

2.3 Spoluflnancovanie

0,00 €

Spolu: 0,00 €

Veľejné zdroje SR 0,00 € 0,00 0/o

Mastné zdľoje 300,00 € I3,O4 0/o

Spolu: 300,00 € t3,04 0/o
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